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PREFACE. 

1 his Key which I have now the pleasure of re- 
publishing again contains the figured pronunciation and 
interlinear translation of the reading exercises given in 
the Introduction, and the Russian translation of the 
exercises in which the rules of the Elementary Grammar 
find a constant application. 

In this new edition the translation of all Russian 
exercises has been added, thus hoping that this little 
volume will prove still more useful and be letter ap- 
preciated as a worthy complement to the Elementary 
Grammar. 



FIRST READING EXERCISE. 

za'pas sta'kan 'mana 'tapa t/e'si zen'darm 

provision drinking glass manna paw watch gendarm 

'zarko 't/ara eska'drann em'blema pa'ttamu 
hot charm squadron emblem therefore 

'exo 'sir tsi'gan sna'pvi 'btfo 'aba 'moda 
echo cheese gipsy sheaves (it) was both fashion 

a'n'i 'okelo lu'na 'uxo 'xudo mu'xa. 
they near moon ear bad flour. 



SECOND READING EXERCISE. 

'miaso 'sitnaia 'pi/t/a. 'ba/hla v'isa'ka, 'xizina 
meat (is a) satiating food, (the) tower (is) high, (the) hut 

niz'ka. 'lil,ia be'ta, pi'Dnta kras'na. 'kliuk- 
(is) low. (the) lily (is) white, (the) piony (is) red. (the) cran- 

va 'kistaia 'iaga-da. 'dabrote 's,£rds,e uvazaietsa 
berry (is a) sour berry. (a) good heart is esteemed 

'fs ; £mi. 'p,et/"i 'topetsa dra'vami. du'/a no/a 
by all. ovens are heated with wood. soul our 

b,ez'sni|«rtna. 
(is) immortal. 

THIRD READING EXERCISE. 

med'v|£d| 'at/en, 'sil,en. 'zito sazr,e'vaiet 'l|£tom. 
(the) bear (is) very strong, (the) corn ripens in summer. 

lut/e da' vat, t/em pra'sit,. 'kq/a Hu'bimaia 

(it is) better to give than to beg. gruel (is a) favorite 

'pi/it/a d|e't|£i. 'zaitsi baiaz'livi zi'vatnia. 's.fno 

dish of children. hares (are) timid animals. hay 

ko'siat Tosami. uku'/snie zme'i 't/asto prit/i'niaet 
is cut with scythes, the biting of snakes often causes 

'smert,. 'utki liubiat, 'plavat, pa va'd,£. u't/itel, 

death, ducks like to swim on the water, (the) teacher 
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abu't/aiet utfemkoi. Tan'var, lest, 'p.erv! m,£S,ets v 
instructs (the) pupils. January is (the) first month in 

ga'du. 'ictkari n,eabxa'dimie pri karab'liax. zi'moiu 
(the) year, anchors (are) necessary to ships. in winter 

Ziem'lia pa'krita 'sn,egom. 
(the) earth (is) covered with snow. 

FOURTH READING EXERCISE. 

'_/l|Otpa. 
(The) hat. 

A'din ba'gat/ u'pal" ad'nazdvi v r,e'ku. Na 
A (certain) rich man fell once into a river. At 

'gromki le'vD krik pribie'zctft liudi i s v.e'likim 
loud his cries ran people and with great 

tru'dom 'vlta/it/ifr Je'vo iz va'dvi. On pra'sil 'ftobi 
pain drew him out of the water. He begged that 

pasta'ratis, pai'mat, le'vo '/li a P u ka'toraia 

they troubled themselves to pick up his hat which 

u'pftfa u'ze da'vot,no dale'ko i abieftfai dat, 
swam already sufficiently far and promised to give 

za ta vaznagraz'd|inTe. A'din ri'bak paT'maf 

for it (a) reward. A (certain) fisherman picked up 

yiicmu i pri'niDS ie'vD k n,e'mu. Ba'gatf dal 

(the) hat and took it to him. (The) rich man gave 

Te'mu za to paftinnik, a t,ex, ka'tDrie Te'vo sama'vo 
him for it half a rouble, and those who him self 

'vita/t/ili iz Well, 'daze i n,e prabfagoda'rrl'. 
drew out of the water he did not even thank. 

'Vidno, /to ba'gat/ pat/i'tat sva'Tu /l,apu 
(It is) evident that (the) rich man valued his hat 

da'roze s,eb'ia. 
dearer than himself. 
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TRANSLATION EXERCISES. 

1. 

The Creator. The wife. The pear. The name. 
The brother. The apple. The rain. The ship. Idleness. 
God is everywhere. The brother is still there and the 
sister is already here. - Who is at home? The father 
is at home. Where 3x£ the pear and apple? The pear 
is here, and the apple is there. 

2. 

Bott>. KHlira. BpeMH. TL6jie. JKh3hb. Cji6bo. CecTpa. 
Borx ecTB TBopeirt. Kto n&wh? Mara Taint a aohb 
3^icb. Kor/ja oTeirt flOMa? Ot&tb ceroflHH fl6sia. 



God's law. The horn of the ox. The branches of 
the oaks. The bread of the bakers. The debts of the 
thieves. Give the workman the bread. Give the workmen 
the table. The boy plays with the pupils. I speak of 
the table, and thou speakst of the skates. 

4. 

3aK<5HH Bora. Pori> bojiobi. Cym, #y6a. XjrB6i>i 
fiyjioiHHKa. Jlpjirft B&pa. flaft ctojtb uyjioHHmcy. Tbi 
BAppnib vneHHEa ; ohx HrpaeTt ct Majn>HHKaMH. ^aftTe 
yieHmcaMTE) ctojiA. 

5. 

The dictionary of the friend. The nails of the work- 
men. I see the Tsar. Thou seest the kings. Believe 
the friend, but don't believe the hunter. The hunter is 
a liar. The friend shows the bear to the inhabitants. 
Don't believe the enemies. The bedsteads are in the 
room. I am now in the warehouse. 



6. 

C/ioBap# npiaTejieft. Th B^flmirb Kopojia, a a Bftacy 
rep6eB"B. He Bipb HenpiaTejno. Henpiarejib (eerb) Bpajn>. 
Hapb 6nurh BCTpEieH'b HCHTejisMH. ^Hwh Hrpaerb Majn>- 
hhk"b? Hohc6mii yniiTeJiH. 

7. 

I saw the dog. Give the dog the bread. Give 
me the girl's basket. Give the cows some grass. Give 
me the book and the copeck, please. I saw the baskets 
of the nieces and the book of the girl. The grand- 
mother's stick is in the corner. I am speaking of the 
princess' wedding. 

8. 

J\a& xjtb6i> co6aic£, a TpaBy KopoBi. SI Btf/rlurb 
Kop3HHKy mieMaHHimH h KH#ry p$B&npi. J\a& BflOB'B 
KoneftKy. Th roBopmia. o cooaitfj, a a roBopro o KopoBi. 
flisjiaeTe jw. bh Kop3^HKy vum ks&tj? SL hsicto Bnacy 
KapTfey. 

9. 

The daughter of the princess plays with the nurse 
of the countess. The mouse escaped from the cat. 
These bones belong to Love. The height of the town 
towers is immense. He speaks of the goddess and not 
of the heroine. We don't eat pears with the fork. 



10. 

Jlfi^ib HTpaeTt ct MaTepwo, a Majibimcb nrpaeTb ci 
HaHeio. Hapb roBopHTi. o KHaraHi, a th roBopmin> o 
rpa^HffB. &th Ji6ina/i;H npiniafljieHcaT'b CBeicpoBH. Jldiua/ni 
bt> KOHibiiiHaxx MaTepa. Hpa3flH0CTb ecTB MaTb nop6KOBi>. 
Kynep^, flaii mite nyjno! 

11. 

This word is not (to be found) in dictionaries. The 
colour of the friend's flag pleases me, but the colour of 



the enemies' flag does not please me. I speak of the field 
and thou speakest of the seed. The father plays with 
the children. We know the pleasures of nature. 

12. 

3thxi. cjiOBt whrb vb cjiOBapE. Hpin, &roro HHBa 
mh4 He HpaBHTca, a hbIjtt. cer6 BHHa mhb 6tohb Hpa- 
BHTca. Bt> Poccih 03epa. Tbi roBopaiiib o 3HaMeHax-B 
HenpisTeaeft, a a roBopib o CTpeMeHax-b npiaTejiefi. Bkvcti 
x&np, urai He HpaBHTca. ,3jaaa tobophti. o cejiax'B, a tbi 

rOBOpHIHb MOpSXt. 

13. 

God does not abandon the orphans. Give the 
elephant an apple. Tell the banker's servant, please, 
that I am here in the room. Sheep without a shepherd 
become the victim of the wolves. This thing gives 
me much pleasure. Give me some more bread. 

14. 

MaCHHKt 3aKajU>IBaeTl KOpOBl. H 6bIK6BI>, K03Jltb"b h 

OBen;i>. YnHTejiB ryjiaert c-b Ma.nBHHKOM'b, MaTB cb 

nfaepBio, 6parB cb cecTpoio. EoraTCTBO nn€meim coctohtb 

b"b ckot'E: m> BepSjnonax-b, fiBncax-B, K63ax-B, dBnax-B h 
jioHianaxB. 

15. 

Yesterday I arrived from Moscow. Children, keep 
away from the bridge ; it is dangerous to pass on bridges ! 
To-day I dine at the neighbour's. The tale of the hero 
pleases me much, it is agreeable to listen to. Go to the 
carpenter's and say to him that now I am in town. 

16. 

51 npi'ExajrB H3i> IleTepuypra. Cbojibko Bepcrb ot-b 
IleTepfiypra no Mockbbi? YfiflHTe otb oraa! Cero/nia a 
o6'Enaro y ynHTeiia. IIoiHJiHTe, noacajiyiiCTa, Kt canpB- 
HHKy, h CKaacfee eMy, hto6i> ohb npHHiejrb ko mhb 3aBTpa 
no yTpy. OnacHO fenHTb no Mocty. 
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17. 



God, thou art, thou wast, thou shalt be for ever! 
Where was the child yesterday morning? We do not 
know where it was yesterday morning, but yesterday 
evening it was in the forest. The neighbour has a son 
and a daughter. We have a cat and a dog. You have 
no dogs. They had many dogs. I too had some dogs. 

18. 

Eon. ecra>, 6hjtb h 6yp l erh bb'bk'b. Tpfi 6^jsjrb 
poflBiTejiH nocjTB 3aBTpa? Tfli bh 6buih B^epa no yTpy? 
CecTpana Bania 6un& flOMa h mh£ CKa3ajia: ceerpa mob 
6yfleTi. Ha3aflt cer6^HH BeiepoM'b; OHa TenepB y MaTepa. 
OHa npaB/ry CKa3ajia: a 6bijia Taunt, y MeHa xjit.O'b, a y 

Te6fl K0p3HHKa. 

19. 

What will you do this evening? Yesterday we did 
nothing. What do the enemies think? They think 
that they know all sciences. What did the brother 
boast of? He boasted of his progress. What are the 
children doing so willingly? They are listening to the 
master's words. What did the pigeon? It flew on the 
branches of the tree. 

20. 

Hto Bh TaitTE ^BjiaeTe? SI pa66Taio, a bh mraero 
He jrBjiaeTe. Ohb nyMaerB, hto 3HaeTi bcb HayKH, h 
nocToaHHO XBacTaerb cbohmh ycnBxaMH. Mh oxotho 
cjiymaeMi, Kor^a bh pa3CKa3HBaeTe. ^to bh p$Jia,jm 
BHepa? Mh He 3HaeMt. Cero,nHH a oyay OTBinaTB, a 
bbi 6yfleTe OTBiiaTb 3aBTpa fom nowrB 3aBTpa. 

21. 

God protects the orphans. The father and mother 
protected the son and daughter. The cook prepares 
dinner, and r the fisherman catches fish. Thou hast built 
a house in which thou wilt live not even one day. 
Why doest thou not smoke? Because my parents told 
me: to smoke tobacco is prejudicial to health. That is 
true; it is very prejudicial. 
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22. 

B6sKe, Hapa xpaHii! PoflHTejm xpamiTB CHHOBeft h 
flonep^ft. Th He BiSpniHB TOMy, hto roBopmiiB. yiHTejiB 
xBajiHTT. yqeHHKa. Kyxapica roTOBHJia o6£flB. Mh jiobhmb 
pBi6y bb ptKl. Bot^b sraoro Tafiaiey, Bh cer6flHH He 
Kypffre? Bjiaroflapi6/Baci, p$yrb moh; np6acfle a KypftjiB 
nacTO, ho Tenepb a He Kypio. Ohh 6yflyrB KypHTb. 

23. 

Didst thou not see the king in town? No, I did 
not see the king, but I saw the queen and countess. 
Doest thou know where my master is at present? I do 
not know where he is at present; he was not here. 
Did you praise the boy? We did not praise the boy, 
but we blamed him. Wherefore did you blame him? 
Because he did not read his lesson. To whom does 
the flute belong? 

24. 

He roBopnjiH jih bh cb BOHHaMH? Hbtb, cyflapB, 

MBI He rOBOpHJIH CB B6HHaMH. Xb&JIHTB JIH yHHTeJIB 

yieHHK6BX? Hbtb, yHHTeaB yieHHKOBB He XBajmrb; ohi> 
xyjifrrh hxb. ^HTajri. jih th yace nncbM6 OTija? Hbtb, 
a He HHTajiB HHceMB oTua. 

25. 

I pray you, tell me how many months you were 
at their house. I was a few months at his house, but 
at hers I was only a fortnight. She played with us. 
I bid him work, but he does not yet work well. Thou 
thinkest much of him, but he never thinks of thee. 
That may be, I know him very well. 

26. 

Hto pa3CKa3HBajrb Te6ii yniTejiB 66o mht>? Majn>- 
hhkb paCoraeTB co mh6io. OoEflaftTe cero/uin cb Haivra, 
nponiy BacB ! MaTB 3HaeTB MeHa, Te6a, ero h ee. y Teoa 
oyfleTB MHoro khhtb. Tp$ th 6hjtb cb cecTpoio? fl 6hjtb 
c-b h6k> bb TeaTpi. Hto fffira flfijiaiOTB? Ohh bb capy, 
mh HrpaeMB cb hhmh. ^afi eMy h eft KycoKB xjrS6a. 
3HaeTe mi Bh eme MeHa? /Ija, a BacB eme 3Haio. 
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27. 

We saw our book. You shewed me your ring. 
My health is very good at present. We spoke of his 
brother, and he spoke of our brother. You are now 
reading the history of our town with your teacher. In 
the month of May, there are many birds in our town. 
She has my pen, and thou hast thy pen. 

28. 

3flicb Moa iimsna, rp,i tbos? Moh cecTpn Tenepb 
Bt yifoimnij. ^t/ih, He nrpa&Te mohmh nacaMH ! 51 nrpaio 
co CBoero cecTpoio. 51 np6flanx cboio niy6y. Mh Tenepb 
mn&ewb co CBoeio Ma/repbio Banry KHnry. Bb Mai M'Ecjmii 
6neHb npiaTHO B-b HauieMb Kpaio. 3Haenu> m. th Moero 
yHHTejia? 51 BHfl'BJi'b ero flOMX h ea ca/ri>. 

29. 

In^these countries the inhabitants occupy themselves 
with trade. In that book there are many engravings. 
What were you doing in that room? We were not 
in that room, sir, we were dressing ourselves in this 
room. He does not know himself, and yet he presumes 
very much of himself. Had you already seen such a 
book? I had not yet seen such a book. When did 
you bathe in that river? That I do not know. Does 
Mr. N. N. still occupy himself with such a work? 

30. 

Bx 6toh CTpaH'E skhtcjih 3aHHMaH)TCH ToproBJieio h 
npoMinnjieHHOCTbio. Topr6BJia flocTOBJiaeTb sthmx acHTe- 
jiaivrb 6oraTCTB0 h necTb. Bt> Tfoct KHHraxT. mhoto pa3- 
CKasoBi.. 9th KapTHHbi npHHa^JieacaTi. toh /rBBinrfi. 
He Kynajica jih th yace bx stoh piicE? HfrrB, a eme 
ne Kynajica 3R$>cb, ho CKopo 6yny KynaTbca b% toh 
piKf . Mh ceoa He 3Haeiib. 

31. 

The fields of which I speak belong to our neigh- 
bour. Do you understand what I tell you? He who 
is satisfied is rich. Of what art thou thinking? What 
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begged your brother for? He begged for the book you 
promised him yesterday. The warrior of whom you 
speak is not here. They begged me to relate them my 
adventures, which I did with pleasure. Here are the 
colours which you like much. 

32. 

KoMy 6TflajiH bbi cBoe kojibij6? Kaicaa ac^mnHHa 
roBoplijia ct> BaMH? flaMH, kot6pha 6buih Biepa y Moeft 
t6tkh, fl6iepH &Toro rocnofliraa. 3HaeTe jm bh flaiuy, 
K0T6paa 6biJia cer6/Hia Ha KOHqepTB? IIhcbm6, KOTdpoe 
a nojiyHiforb otb CBoero fflp^ra, 6neHB xoponi6. Kto Tain. ? 
Hha 9Ta co6aica? KoMy bbi imca™ hhcbmo? Ct> kbmi. 
Bania MaTb roBopiijia? im-b roBopiijia oHa? KoTdpaa 
H3i BauiHX'b cecTepx He3flop6Ba? Jlyitea. KoTdptrii H3B 
Banraxi. npiarejieft B03BpaTHjica bt> AMepmcy? 

33. 

I myself have covered the table with papers. God 
is the father of all men. Say this to nobody, please. 
With nothing you do nothing. In every village there 
is a church. In the course of several months he did 
not receive a single letter. Englishmen and Frenchmen 
love each other. Pushkin's name is celebrated throughout 
the world. I shall relate you nothing more about this. 

34. 

Cicopo a 6ypy hmIstb cjiynaft 6jiaro,n;apHTb ero 3a 
H'EKOTopbia KHHra, KOTopbia ohb MHi flajTb. IIoKpoftTe 
khhth h 6yMarn Hfevrb-HHuyflB ! H'Bkto roBopHJTB o tomb 
pfijvb, ho hhkto eny He bEphjib. 51 caivrb 610011. bb 
r6pofli. Tpy/nrEe Bcer6 no3HaTB caMor6 ce6a. 3HaeTe 
jih bh bbcb Hanieft 3eMJiH? $th npe^iaeTH npuHaftjiesKaTB 
eft cairdft. 51 HHKorfla eme He roBopftflB cb hhmb caMHMB. 
H &roro HHKOMy He noKa3HBaio. KasK^Hft nejioBBKB 
CMepTeHB. Hhkto He M6aceTB CKa3aTB, ito ohb HHKor/ui 
He 0HiH6aaca. 

35. 

How many years lasted the war? Poor people 
live in a low hut. In the yard (or Out of doors) there 
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were some splendid horses. The stars are for the most 
part immovable bodies. The mother works with the 
diligent daughters. The daughters ornament their tables 
with blue violets. Diligent pupils afford their parents 
much pleasure. An immense sea separates Europe 
from America. The good children were playing with 
the nurse. The shepherd returned home with his 
little herd. 

36. 

BflOBa fl66paro IleTpa flajia 6'B^HOMy nejiOBfecy Kycoicb 
xji'B6a. ^Ito pfimeTb ,o;66poe rwt& Ha fiojibmoMi. flBopiB? 
y JioniaflH KpacHBaa rojioBa, flJiiniHoe TyjiOBHme, vs. bh- 
coitia, TOHKia Horn. flypHbia aiaa Haica3HBaK>Tca CTpo- 
thmh 3aK0HaMH. 3nMHia hohh HacTO ocBimaiOTca e&Bep- 
wmi, ciflHieivrB. Bt> npeKpacHbixt KOMHaTaxx pflpp MHoro 
P'S^KHXi Beiq^fl. Si oieHb xoponio 3Haio Bamero CTaparo 
npiflTejia. Oht. noKa3biBajrb n&wh BHCOKyio KoiraaTy cb 

60JIbHIHWra> yflOBOJIbCTBieM'B. 



37. 

I am dissatisfied with my new over-coat, it is too 
tight. We are now walking because the weather is 
splendid. Your translation was difficult. Petersburg's 
situation is not picturesque. The pupil is lazy. This 
bread is very good and that wine is very bad. Peter's 
son was yesterday with John's friends in Basile's garden. 
The city of Moscow is ancient, but this capital is not 
so ancient as the city of Paris. 



38. 

YHHTeJIb OblJTb flOBOJieHt yHeHHKOM'B, HOTOMy HTO 
OHT. OblJTB npHJieSKeHT.. JlfiTOMt flHH 6TOHB flMHHH. 
$TOT"b 3aMOKl> HCHBOmiceH'b. BoHHb, KOTOparO MBI BBfliiJIH 

Ha MOCTy, oneHb xpa6pi>. Bh^bjih jih bm 6paTHjmy 
Hinary? I[poH3Honi6Hie aBTJiiftcKaro a3HKa BecbMa Tpy^HO. 
OKeaH-L oneHb rny66Ki. Ilepba, KOTopbia bh kviihjih y 
Kyima Bamero cocfi^a, onem. ^opora h Bee TaKH He xo- 
poniH. Tboh 6paTi oieHb fltHMB-b. Canorli y«niTejia 

CJIHUIKOM'b y3KH. 
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39. 



The Thames is the largest river in England. He 
is the happiest man in the world. I am by far happier 
than you think. My translation is long, yours is longer 
but your brother's translation is the longest. Thy sister 
is more diligent than mine. Spring is more agreeable 
than autumn and winter, but the most agreeable of all 
(seasons) is summer. The rose is incomparably more 
beautiful than the other flowers. Poor people are often 
happier than the rich. 

40. 

Baiin> flOMX bhc6kt>, romi, Bainero coclna Bbime, ho 
flOMt Bainero npiirrejia caiaift BHCoicift (flOMi.) Ha Bcefi 
yjimrB. Cer6nHH nor6na npiriTHie H6acejra Biepa\ 36jioto 
h cepe6p6 flop6ace 5KejrI$3a, ho McejrE3o nojifeHise 36;ioTa 
h cepe6pa. &ro bhho xyace Bonn. YTpo 6bmo npeicpacHo, 
ho B^nept 6ujn> irpeKpacHie. EorarfHuiie rnhpp. He Bcer^a 
caMbie ciacTaHBbie. IIpocTiiK cpe/jCTBa cy-rb caaibifl jiyHnris. 
CoCaica B'EpHie kohikh. KaivieHb TBepace neTajuia. 51 
npajiesKHie Te6a h er6. Kop6Ba nojie3HBe oboh, ji6inanb 
no/te^HEe kop6bh, ho nojiesHBe bcexx (ecTb) cnowh. 

41. 

Fifty-two weeks or three hundred and sixty-five 
days make a year. These four hundred copeck make 
only four roubles. In this town there are from forty 
(thousand) to fifty thousand inhabitants. In one hour 
we travelled more than twenty versts. What does it 
make altogether? It makes three hundred poods and 
two pounds. Give me one arsheen of cloth. How 
much costs a pound of butter at Paris? A pound of 
good butter costs at Paris from three to four franks. 
Hundred centimes make one frank. To these twenty- 
three sheets belong almost fifteen other sheets of clean 
paper. 

42. 

^BiHa/ujaTb M'ficaneB'B cocTaBJiaroTi. ro/ri. Herape 
He^fjffl cocTaBJiaiOT'b w&csnp,. Tpn niTyxa 6hjih Ha 
flBop£. Bi> naineMt ynHJimnij (ecTb) rom> npHJieacHbrxi. 
ynemiKOBT.. Mh 6ivm necarb jtbtt. bi> IlapHHCB. ^BaanaTb 
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neTbipe yneHHKa obijio cer6flHH Bb ynHJunirB. Bb Iiohb 
M'BcairB TpftpflfiTh flHeft. Ck6jg>ko jrBTb bh 6hjih 3a 
rpaHMDeio? y Moeft tStkh .apfe co6aKH h hhtb KOHieKb, 
a y tbo£h M&repn ppi kohikh h hatb codaKb. Bb Bamefi 
TeTpa^H em,e TpHfluaTb flBa ^HCTHXb jiHora. Ckojibko 
cpyHTOBb Bb Tpexb ny/jaxb? Bb Tpexb nya,axb He SoJiie 
CTa pp&pppxti. (pyHTOBb. Ckobbko jriTb Bainesiy 6paTy? 
Eiiy copoKb jrbTb. 

43. 

On the monument of Peter the Great is engraved 
the following inscription: "To Peter the First Catherine 
the Second." The names of Peter the First, Frederick 
the Second and Henry the Fourth are immortal in 
history. The first day of the week is Sunday, the second 
is Monday, the third is Tuesday, the fourth is Wednes- 
day, the fifth is Thursday, the sixth is Fryday, the 
seventh is Saturday. Peter the Great vanquished Charles 
the Twelfth king of Sweden at Poltava in the year 
seventeen-hundred and nine. Easter of the oriental 
church falls this year on the eleventh of April new 
style, or on the twenty-eight of March old style. 

44. 

IlepBblft M'BCHITB Bb rosy — aHBapt, BTopoft — <peBpajib, 
TpeTift — MapTb, HeTBepTbift — anpfijib, naradi — Mafi, 
niecToit — iiOHb, ce^bMoft — uojib, bocbmoh — aBiycTb, 
p;eBaTbift — ceHTa6pb, flecflTHH — 0KTii6pb, 0flHHHaffln;aTbiH 
— Hoa6pb, flBbHaflijaTHH — fleica6pb. EMHb Tenepb flBafl- 
Haib Tp&riii yneHHKb Bb KJiaccfe, a rpHr6pift TpapnaTb 
nepBbrft. Cero^a naTHapnaToe Mas. HMjuiepb poflHaca 
flecararo Hoa6pa Tbicaaa ceMbcoTb naibflecaTb fleBffraro 
ro^a. IleTpx BejniKiH poflforca o^HHHaffnaTaro mm th- 
caaa meerbcoTb ceMbflecaTb BToporo rofla, h yinepb bx 
CaHKTneTep6yprb BocbMoro (peBpa/ia Tbicana ceMbcoTb 
flBa^n;aTb nararo ro/i;a, Ha naTb^ecaTb TpeibeMb ropj 

CBOefi 5KH3HH. 

45. 

The celebrated Franklin would often say that he 
who goes early to bed and rises early will be wealthy, 
healthy and wise. I hardly saw the town of H., when 
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I arrived there it was night, and I left early in the 
morning. After that, I never was there. Nowhere is 
there such a populousness as in China. To speak much 
and to think little is a mark of Hght-mindedness. Why 
did you not learn your lesson? We had a sufficient 
time for that. 

46. 

BanTB cjryra b6hhcthjtb moh canora paHo yTpoarb, 
Hyenas, hto a oTnpaB;raiocb bi> BapiuaBy. Ilp^acfle He 

3Ha;iH HH 3Kejrfi3HHXb 30p6l"b, HH 9JieKTpHHeCKHXb Te;ie- 

rpaipOBt; nocjrSflHie 6&m H3o6pBTeBii T6jn>Ko 6kojio 
n^pBoft qeTBepTH Haniero CTOjrETia; HSofipbTeHie n^pBHxt 
npoH3oniJio hoith bb to see caiioe Bpema. 3hmh1h ,HJBopeirb 
Hpe3BBiHaiiHo BeMKb. Bh roBopftTe cMnncoMb CK6po fljia 
MeHa. HanpacHO bh eft pa3CKa3HBajm Taicia CTpamHHa 
npHKjnoH^ma. Bh;tbjih jw bh Korfla-HH6$7p> Taic6ro nejio- 
B^Ka? Bb caMOMb flftirB, ohb taeHb tojictb. OflBBaftTecb 
CKopBe, 3'Eth moh; Tenepb h633ho! 

47. 

You want to go out, and I too have a mind to go 
out. This gentleman is obliged to travel much; now he 
must return to Berlin. Within a few days he will be 
obliged to direct himself again to Nishni-Novgorod. We 
were obliged to spend the whole day out of doors. In 
the yard were playing plenty of pupils. Nearly in all 
countries one may now travel by railway. 

48. 

Mh flOJKKHH 6hjih noExaTb Ty;i;a no acejiB3Hoft pp- 
porfe. HaMb Tenepb m&skho nyTeraecTBOBaTb hohth bo 
bcbxb cTpaHaxb no 3Kejrfi3HHMb ^opdraMb, orb o^Hord 
ropofla flo flpyroro, npe3b pfen h r6pH. Mhb HyacHo H3- 

B'EcTHOe HHCJI<5 KpaCHHXb HaCBK6MHXb. MajIblHKH He 

flOJBKHH bhhth 6e3b Moer6 no3BO^eHia. II6rpe6b ^ojiaceHb 
Haxo^ftTbca no/rb /jomomb. Bo3m6hcho jim HaftTH hcthh- 
Haro spyra? Bo3m6hcho, ho He Jienco. 

49. 

A noble pride often sewes as an ornament to man, 
and refrains him from many vices, yet vanity is not 
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only ridiculous, but it endamages us in our terrestrial 
career, for it dazzles us so that we do not see our vices 
and bad habits. Pride may in some cases be a virtue, 
whereas vanity is always a vice. If the miser deprives 
himself of what useful and necessary is accessible to 
him by his means, then his avarice becomes stupidity. 

50. 

Xots oht> 6butb bt. ropoflii, ohb HacB He nodkTHjrB. 
51 He Morb HamicaTb ynpaacHeHia, noTOMy hto y Memi h6 
6buio cjioBapa. Oh-b oora/r'B, OflHaKO 6neHB CKyni. Tbi 
hjih owb fl6jiaceHx ocTa/TBca cer6flHfl flOMa. Ohh tobo- 
para. to Ha p^cckomi, to Ha aHrjrificKOM'B a3BiKax , B, ho 
HHKor/i,a Ha HiMenKoivrb a3BiK'B. IlycTB owb p$ JiaeTT., hto 
xdneTh; 9T0 He moS jj-Bjio. ^ero &tott> MajuvDncB xoneT-B? 
Ohi> x6HeTt to opHor6, to flpyroro. Ecjih y BacB hxi., 
htjT1> to a BaarB R&wh. XoTHTe? Ejiaroflapro Bacx; Gb 
yflOBdjibCTBieMii npHHHMaio Bame npe/jjioiKeHie. 

51. 

Are you going to write a letter to your father? 
I have already written such a letter, now I am going 
to write a letter to my brother, who has been living 
long in Petersburg. Is Sweden and Norway an island? 
No, both these countries are forming a peninsula, and 
are joined with the continent. Did you speak with the 
emperor of all the Russias? No, I did not speak with 
him, I never saw him. Where did you buy your watch ? 
I bought it at Moscow, when I was there for the first 
time. Our cook-maid prepares an excellent soup. Tell 
the servant to bring me some pork, I am very hungry. 

52. 

Ebijih jih bbi b% TypniH? JM6hti> jih Bani-t 0Ten;i> 
CBHHHHy? CxoflHTe, noacajiyHCTa, kt> Bpaiy H CKaSKHTe 
esiy, hto Moa cecTpa 6ojn>Ha. Hanrb n^Bapt jiyHnie yurfieTTE. 
CBapHTB ,cymE>, HeacejiH H33tapHTB asapicoe. IyjiajiH jih 
yace Hanoi jxBth? Ht/tb, ohh eme He ryjiAjm, ohh Hrpajm 
Ha flBop'I cb cbihomi. Hauiero #6oparo cocB/ja. 51 Kyniurt 
Biejia oyMarn, ho OHa He ro/nia ; a flOJiaceffB cefi'B kvhhtb 
ceroflHa jiy<mieH. ILiaicajiH jih 6th /tbbhhbi? BH/rfeiH jih 
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Bh y»ce\ HH3Kerop<5flCKyio apMapicy? Si iaero B&ffBjn. 
<&p&HK(j>ypTCKyio apMapKy. He xoTifre im. Bh KyiiliTb 
HarEme bb B^HrpiH? Hbtb, a He Kymno mrBma bb 
Bem-pia, a KynnjiB ,o;omi. bb B^bb. 

53. 

Doest thou like sweet wines? I like much sweet 
wines. How is your brother's health? He already died 
long ago. You sleep, it seems, my friend. Which book 
are you buying now? I am going to buy a description 
of Russia by the famous Englishman Mackenzie Wallace. 
I will write you by return of post. She died in a 
strange concurrence of circumstances. I am now sitting 
where the Englishman sat yesterday. I have the honour 
of remaining with the deepest respect, your most 
humble servant. 

54. 

Si KyiMK) KHHry, a bh Kynirre 6yinary. Hto Kpecn>- 
ahhhb fl'EjiaeTB Tenepb? Tpfb th CHflHiin>, Moe flirra? SL 
CHHcy Ha ctojtB. CnHnn> jih th? SI He cnaro, a /rpeMjno. 
Kto niaTaeTi ctojib? Mh er6 maTaeMB. 0h6 ntinryTB 
micbMa. Er6 TeTKa ysiepjia, Kor^a ohb 6hjtb b'b Poccih. 
51 cTaHy iuicaTB kb Heaiy. SI jnodjno MepHtifi x/tb6b. 
Ox6thhkb yaiepiHBJiaeTB craparo B6jnca. Jito6wie an Bh 
cjiaflKia BHHa? Hbtb, a He m>6jnb cjiaflKHXB bhhb. 

55. 

There are many animals living only on plants, and 
others living only on meat. He who always tells the 
truth is believed by all. The pupil who related the 
history better than all was Ivan Ivanovich. Goods manu- 
factured in England are the best. Without speaking a 
word, our good servants do what we wish. After having 
rested a little, we continued our journey. Expecting a 
letter of yours, I did not know what to do. 

56. 

3eMJia, o6aTaeMaa Haara, ecTB nuaH&ra npHHaflJieHca- 
in;aa kb c6jraeHHoli CHCTearB. JIioflH, roBopaiuie Ha o/nroMB 
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A3HKfi, cocTaoJiarorB ojjhhx Hapd^. ^JejioBfiiCB, He yBa- 
acaioiqiH 3aK6H0Bi>, He yBaacaeTB h B6ra. OiCHa, yicpa- 
raaeMbia inrf>TaMH, pajayrorB HacB. yneHHKH, He cjrymaio- 
mie co BHHMameM'B, Majio 3HaiOTi. Jlro^aMt, fiojiTarommt 
MHoro, nji6xo B^paTi. IIo ontrry h3b , Bctho, hto jnoflH, 
hoctohhho acejiaBHiie ce6^ Hero-HHfiy^b HOBaro, oHBajra: 

HeCiaCTHH. 

57. 

What are you going to drink? Tea, coffee, beer 
or wine? Give me a glass of good beer. Where do 
you live at present? I live in the country. With what 
sort of cloth does he sew you a cloth? How do they 
call you? They call me (My name is) Peter. The roofs 
of our houses are now covered with tiles or with iron 
sheets, but formerly we covered them with straw. People 
that usually drink wine, do not like to drink water. 

58. 

Moli nopTHdS oneHB iijioxo mBeTB. Ky^a bh romrre 
jiomaflefi? Mbi rdmrn-b kxb Ha Jiyrb. MyacmcH Tenepb 
acHyrB HHMeHb Ha nojrB. II^HTe, ecjra BBI XOTHTe. Co.no- 
b6h hoStb, a bojiicb B6erB. Tboh 6parB acHBeTt b-b 
CaHKTHeTep6ypri h cjiBiBeT"B 6oraTHMX lejiOBfiKOM-B. Oh-b 
xoHeTi cnaTB, a a xoh^ nrpaTB. fl^ra, Hmcorfla He jirHTe ! 
He 3HaeTe im bbi Kaicx 30Byi"B 9Toro qejioB'SKa? HfetTB 
mbi Kp6eM , B TenepB Hanm ^OMa? Mbi KpoeMx hx-b HHor,n;a 
HepenHneft, HHorfla HcejrE30M'B. 



59. 

When I am well, I do not always take care of 
my health. My brother informs me in his letters that 
throughout the city Paul Andreich is reputed a very 
clever man. I shall lie here, o my friend, but where 
will He our father? In spring I willingly walk across 
the forest, when nature is full of life. Take this letter 
to the post, please. On what do you wish to breakfast 
to-day? It is all the same to me, give me what you 
have. We have an excellent young partridge; and to- 
morrow I go again shooting. 
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60. 

3flopoBHft lejioB^K-b Haaro He fiepeaceTB CBoero 330- 
p6Bba. Hto pfijia,e,Th cjryra? Ohb CTepeacert h cTpHHcerB 
OBent. noflM&rB jih th moi6 KriiraaTy? H ceftHaci. nofl- 
MeTy ee. Ky^a th Hflemb? Si H^y 30m6h. Ky^a th 
HecemB 6th khhth? Ky^a th Begems cboio jn5ma/n>? IIo 
yjmn,aMT> BeflyT'B anoHa Ha noKa,3T>. HacTyxT. nacerb CTa^o 
Ha bhtoht. nepeflt rdpo^OM-b. Bt> ropoflaxT> nacTo Meiyrb 
yjmnH. 3aBTpa a ncfi^y ct> mohm-b npiaTejieMT> Ha ox&ry. 
(DJafrre Bameniy 6paiy jihctt. noHT6Boft GyiaarH. 
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the grammar; 3. in the endeavour to enable the pupil to understand a 
regular text as soon as possible, and above all to teach him to speak the 
foreign language; this latter point was considered by the authors so particu-, 
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consists of 55 volumes. 

Our admiration for this rich collection of worles, for the method dis- 
played and the fertile genius of certain of the authors, is increased when we 
examine the other series, which are intended for the use of foreigners. 
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of view, wish to learn a foreign language sufficiently well to enable them to 
write and speak it with ease, the authors have set down the grammatical 
rules in such a way, that it is equally easy to understand and to learn them. 
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such a large circulation. 
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t. 
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Petite grammaire hongroise par Kont 

Corrige des themes de la petite grammaire hongroise par Kont 

Chrestomathie hongroise par Eont 

Grammaire italienne par Sauer. 11. Ed 

Corrige des themes de la Grammaire italienne par Sauer. 7. lid 

Petite grammaire italienne par Motti. 4. Ed 

Chrestomathie italienne par Cattaneo. 2. ]£d 

Conversations italiennes par Motti. 2. Ed 

Grammaire japonaise par Plaut , 

Corrige des themes de la Grammaire japonaise par Plaut 

Grammaire nt'erl and aise par Yalette. 2. Ed 

Corrig6 des themes de la Grammaire neerlandaise par Valette 

Lectures neerlandaises par Valette. 2. Ed 

Grammaire portugaise par Armez 

Corrige de la Grammaire portugaise par Armez 

Grammaire russe par Fuchs-Nicolas. 4. Ed 

Corrige des themes de la Grammaire russe par Fuchs-Nioolas. i. £d. . . . 

Petite grammaire russe par Motti. 2. Ed 

Corrige des themes de la petite grammaire russe par Motti. 2. fid 

Lectures russes par Werkhaupt et Roller 

Petite grammaire suedoise par Fort 

German Editions. 

Arabische Konversations-Grammatik v. Harder. 2. Aufl. . . . 

SchlUssel dazu v. Harder. 2. Aufl 

Arabische Chrestomathie v.^Harder , 

Bulgarisclie Konversations-Grammatik v. Gawriysky . . . . 
SchlUssel dazu v. Gawriysky 

Chinesische Konversations-Grammatik v. Seidel 

SchlUssel dazu v. Seidel 

Kleine chinesische Sprachlehre v. Seidel . . . 

SchlUssel dazu v. Seidel 

Danische Konversations-Grammatik v. Wied. 2. Aufl 

SchlUssel dazu v. Wied. 2. Aufl 

Dnala Sprachlehre und Worterbuch v. Seidel 

Englische Konversations-Grammatik v. Gaspey-Runge. 25. Aufl. 

SchlUssel dazu v. Bunge. 5. Aufl 

Englisches Konversations-Lesebuch v. Gaspey-Runge. 6. Aufl. . . 
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German Editions. 

Eleine englische Sprachlehre y. Otto-Runge. 7. Aufl. . 

SchlUssel dazu v. Runge 

Englische Gesprache v. Bunge. 3. Aufl 

Materialien z. Ohersetzen ins Englische v. Otto-Runge. 4. Aufl. 
Bnglische Chrestomathie y. Supfle-Wright. 9. Aufl. . . 
Handbuch englischer und deutscher Idiome 7. Lange . . 

Ewe Sprachlehre und W5rterbuch v. Seidel 

Kleine flnnische Sprachlehre v. Neuhaus 

Franzftsische Konversations-Grammatik v. Otto-Runge 

Schlusse) dazu v. Runge. 5. Aufl 

Franz. Konv.-Lesebuch I. 10. Aufl., II. 5. Aufl. v. Otto-Runge. a 
Franz. Konv.-Leseb. f. Madchsch. y. Otto-Runge I. 5. Aufl., II. 3. Aufl 
Eleine franzOsische Sprachlehre v. Otto-Runge. 9. Aufl, 

Sohlussel dazu v. Bunge 

Materialien z. Ubersetzen ins Franzosische v. Runge . . 
Franzosische Gesprache v. Otto-Runge. 8. Aufl. . . . 
Franz8siseb.es Lesebuch' 7. Siipfle. 11. Aufl 

Italienische Konversations-Gramniatik 7. Sauer. 12. Aufl, 

SchlUssel dazu v. Cattaneo. 4. Aufl ... 

Italienisches Konversations-Lesebuch v. Sauer. 5. Aufl. . 
Italienische Chrestomathie 7. Cattaneo. 3. Aufl. . . . 
Eleine italienische Sprachlehre 7. Sauer. 10. Aufl. . . . 

Sohlussel dazu v. Cattaneo. 2. Aufl 

Italienische Gesprache 7. Sauer-Motti. 5. Aufl 

Obungsstiicke zum tJbers. a. d. Deutschen i. Ital. 7. Lardelli 

Japanische Konversations-Grammatik 7. Flaut . . 
Schliisscl dazu v. Flaut 

Marokkanische Sprachlehre 7. Seidel 

Nengriechische Konyersations-Grammatik 7. Petraris 

SchlUssel dazu 7. Petraris _ 

Lehrbuch der neugriechischen Yolkssprache 7. Petraris . 

Niederlandische Konversations-Grammatik y. Valette 

SchlUssel dazu 7. Valette 

Niederlandisehes Konv.-Lesebuch y. Yalette. 2. Aufl. . . 
Eleine niederlandische Sprachlehre v. Valette. 3. Aufl. . 
Polnische Konyersations-Grammatik v. Wicherkiewicz. 
SchlUssel dazu 7. Wicherkiewicz. 3. Aufl 

Portugiesische Konyersations-Grammatik v. Ey . . 

SchlUssel dazu v. Ey 

Eleine portugiesische Sprachlehre 7. Kordgien-Ey. 4. Aufl. 

Russische Konversations-Grammatik 7. Fuchs. 5. Aufl. 

SchlUssel dazu 7. Fuchs. 5. Aufl 

Russisches Konyersations-Lesebuch 7. Werkhaupt . . . 

Kleine russische Sprachlehre 7. Motti. 3. Aufl 

SchlUssel dazu 7. Motti. 3. Aufl 

Scliwedisehe Konversations-Grammatik y. Walter. 2. 

SchlUssel dazu v. Walter. 2. Aufl 

Eleine schwedisohe Sprachlehre y. Fort. 2. Aufl. . . . 

Spanische Konyersations-Grammatik y. Sauer-Ruppert, 

SchlUssel dazu 7. Euppert. 3. Aufl 

Spanisches Lesebuch y. Arteaga 

Eleine spanische Sprachlehre v. Sauer. 7. Aufl 

Sohlussel dazu v. Runge. 2. Aufl 



Aufl. 



Aufl. 



Aufl. 



Aufl 



Aufl. 



Aufl. 
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German Editions. 



Spanische Gesprache v. Sauer. 3. Aufl 

Spanische Rektionsliste v. Sauer-Kordgien 

Suahili Konversations-Grammatik v. Seidel . . . . 
Schlilssel dazu v. Seidel 

Suahili Worterbuch v. Seidel 

Tschecliisclie Konversations-Grammatik v. Maschner. 
Schlussel dazu v. Maschner 

TiLrkische Konversations-Grammatik v. Jehlitschka . 

Schliiasel dazu v. Jehlitschka 

Kleine ungarigche SpraoHehre v. Nagy. 2. Aufl. 

Schliissel dazu v. Nagy .... 

TJngarische Chrestomathie v. Kont 



ffi. 



Greek Editio: 

Kleine deuisclie Spracklehre fur Griechen von Maltos 

Deutsche Gesprache fur Griechen von Maltoa 

Kleine emglische Sprachlehre fur Griechen von Deffner 
Kleine russische Sprachlehre fur Griechen von Maltos 

Italian Editions. 

Grammatica francese di Motti. 3. Ed 

Chiave della grammatica francese di Motti. 2. Ed 

Grammatica elementare francese di Sauer-Motti. 4. Ed. 

Letture francesi di Le Boucher 

Grammatica del Greco volgare di Palumbo .... 

Grammatica inglese di Pavia. 6. Ed 

Chiave della grammatica inglese di Pavia. 3. Ed 

Grammatica elementare inglese di Pavia. 3. Ed. . . . 

Letture inglesi di Le Boucher 

Grammatica elementare portogliese di Palumbo . . 

Grammatica russa di Motti . ; 

Chiave della grammatica russa di Motti 

Grammatica spagnnola di Pavia. 3. Ed 

Chiave della Grammatica spagnuola di Pavia. 2. Ed 

Grammatica elementare spagnuola di Pavia. 3. Ed. . . 
Grammatica elementare svedese di Pereira .... 
Grammatica tedesca di Sauer-Ferrari. 8. Ed. . . . 
Chiave della Grammatica tedesca di Sauer-Ferrari. 4. Ed. 

Grammatica elementare tedesca di Otto. 6. Ed 

Letture tedesche di Otto. 5. Ed 

Antologia tedesca di Verdaro 

Conversazioni tedesche MiJMotti. 2. Ed 

Avviamento al trad, dal ted. in ital. di Lardelli. 5. Ed. 

Folish Edition. 
Kleine deutsche Sprachlehre fur Polen von Paulus 

Fortrtgxtese Editions. 

Grammatica ailema por Otto-Prev6t. 3. Ed 

Chave da Grammatica ailema por Otto-Prevot. 2. Ed 

Grammatica elementar ailema por Prdvdt-Pereira. 3. Ed. 
Grammatica francesa por Tanty-Vasconcellos. 2. Ed. 
Chave da Grammatica franccsa por Tanty-Vasconcellos. 2. Ed. 
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Portuguese Editions. 

Livro de leitura francesa por Le Boucher 

Livro de leitura inglesa por Le Boucher 

Grammatica olementar sneca por Pereira 

Ronman Edition s. 

Gramatica francesa de Leist 

Cbeea gramaticll francese de Leist ... 

Elemente de gramatica francesa de Leist. 2. Ed 

Conversa^ivral franceae de Leist. 3. Ed 

Gramatica germana de Leist 

Cbeea gramaticii germane de Leist 

Elemente de gramaticS germana de Leist. 2. Ed 

Couversajium germane de Leist. 2. Ed . . 

Russian Editions. 

English Grammar for Russians by Hauff 

Key to the English Grammar for Russians by Hauff 

French Grammar for Russians by Malkiel 

Key to the French Grammar for Russians by Malkiel ... . 

German Grammar for Russians by Hauff 

Eey to the German Grammar for Russians by Hauff 

Italian Grammar for Russians by Mozejko 

Key to the Italian Grammar for Russians by Mozejko . 

Japanese Grammar for Russians by Plaut-Issacovitch . . . 
Key to tho Japanese Grammar for Russians by Plaut-Issacovitch .... 
Elementary Swedish Grammar for Russians by Fort-Isaacovitch 

Ser-vian Editions. 

Elementary English Grammar for Servians by Petrovitch . . 
Petite grammaire francaise pour Serbes par Petrovitch . . . 

S~wedish. Edition. 
Kleine deutsche Sprachlehre fur Schweden von Walter . . . 

Spanish. Editions. 

Gramatica alemana por Ruppert. 3. Ed 

Clave de la Gramatica alemana por Ruppert. 3, Ed 

Gramatica elemental alemana por Otto-Ruppert. 7. Ed 

Gramatica francesa por Tanty-Arteaga. 2. Ed 

Clave de la Gramatica francesa por Tanty-Arteaga. 2 Ed 

Gramatica sucinta de la lengua francesa por Otto. 5. Ed. . . . 

Libro de lectura francesa por Le Boucher 

Gramatica inglesa por Pavia. 2. Ed 

Clave de la Gramatica inglesa por Pavia. 2. Ed 

Gramatica sucinta de la lengua inglesa por Pavia. 5. Ed. . . 

Libro de lectura inglesa por Le Boucher 

Gramatica sucinta de la lengua italiana por Pavia. 4. Ed. . 

Gramatica sucinta portuguesa por Carrillo 

Gramatica sucinta de la lengua rnsa por d'Arcais 

Clare de la Oramatlca sucinta rusa por d'Arcais 

Tchech Edition. 

Kleine dentsche Sprachlehre fur.Tschechen von Maschner . . 
Franzosische Grammatik fiir Tschechen von Maschner . . 
Schliissel dazu von Maschner .... 
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Tnrl^isli Editions. 

Kleine dentsche Spraohlehre fur Tiirken -von Wely Bey-Bolland 
Deutsohes Leaebuch fur Tiirken von Wely Bey-Bolland 



English- 
English- 
English- 
English- 
English- 
English- 
Deutsch- 
Deutsch- 
Deutsch 
Deutsch- 
Deut9ch- 



Conversation-Books by Connor 

in two languages: 



German. 2. Ed. 
■French. 2. Ed. . . 
■Italian. 2. Ed. . . 

-Russian 

Spanish 

Swedish 

Danisch 

■Franzosisch. 2. Ed. . 
Italienisch . . . . 
-Niederlandisch . . 
Portugiesisch . . . 
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Deutsch-Rumanisch 
Deutsch -Russisch . 
Deutsch-Schwedisch 
Deutsch-Spanisch . 
Deutsch-Tfirkisch . 
Francais-Italien . 
Francais-Espagnol 
Francais-Portugais 
Francais-Russe . 
Italiano-Spagnuolo 



2. 



Ed 



in three languages: 
English-German-French. 14. Ed 

in four languages: 

English-German-French-Italian. 2. Ed. . . 



German Language by Becker 

Spanish Commercial Correspondence by Arteaga y Pereira . . 

Danischer Sprachfiihrer von Forchhammer 

Richtig_e Aussprache d. Musterdeutschen v. Dr. E. Dannheisser, br. 

Englische Handelskorrespondenz v. Arendt. 2. Aufl 

Kurze franziisisclie Grammatik von H. Runge . , 

Franz ; Sprachl. f. Handelssch. v. Dannheisser, Kuifner u. Offenmiiller 
Italienische kaufm.Korresp.-Gramm. v. Dannheisser u.Sauer. 2. Aufl. 

Schltlasel dazu v. Dannheisser 

II correttore italiano von Mayo-Gelati '. . . 

Anleitung z. dentschen, franz., engl. u. ital. Geschafta- 

briefen von Oberholzer u. Osmond, br 

Spanische Handelskorrespondenz von Arteaga y Pereira . . . 
Kleines spanisches Lesebuch' f. Handelsschulen v. Ferrades-Langeheldt 

Langue all email de par Becker 

Le danois parle" par Forchhammer 

Correspondance commerciale espagnole par Arteaga y Pereira . 
Lengua alemana de Becker 



The Publisher is untiringly engaged in extending the'range of educa- 
tional works issuing from his Press. A number of new books are now in 
course of preparation. 

The new editions are constantly improved and kept up to date. 
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